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In relazione alla programmazione curricolare sono stati conseguiti i seguenti obiettivi in termini di:

CONOSCENZE
· La morfo-sintassi della frase cinese (semplice e complessa) in particolare i gruppi preposizionali e i complementi a destra del verbo;

· La nominalizzazione retta da 的;

· Le strutture enfatiche: 是…的, 把, 被;

· Le principali caratteristiche della punteggiatura cinese;

· Le particelle aspettuali: posizione, negazione e sfumature di significato;

· Le congiunzioni che coordinano frasi 和, 也, 还, 或者, 可是, 但是, 所以, 就, 不过, 先…然后…最后…; 

· Le congiunzioni che introducono le subordinate causale因为, finale 为了, concessiva 虽然, ipotetica要是e 如果, temporali …的时候,  …以前, …以后;

· I verbi modali 

· La storia delle migrazioni dei cinesi d’Oltremare, le motivazioni che li hanno spinti a trasferirsi e le località che li hanno accolti;

· Le tipologie di migrazione interna alla Cina: soggetti, epoche e motivazioni;

· Le migrazioni verso la Cina di cittadini non cinesi: epoche, motivazioni;

· Le principali caratteristiche e personalità della letteratura cinese dal Medioevo fino alla fine della dinastia Qing;

· Lu Xun: vita e visione del mondo;

· Mao Zedong: vita e visione del mondo;

· Lei Feng: simbolo della letteratura delle masse e attore unico della campagna propagandistica maoista;

· La letteratura delle ferite: caratteristiche principali;

· La letteratura delle radici: caratteristiche principali;
COMPETENZE
· Saper comprendere i punti essenziali di messaggi chiari in lingua standard su argomenti familiari; 

· Saper interagire con un interlocutore per esprimere desideri o necessità, progetti o ricordi;

· Saper comprendere i punti essenziali di testi scritti relativi all’esperienza quotidiana e all’espressione di sentimenti e/o desideri e/o intenzioni;

· Saper descrivere brevemente e in maniera semplice le caratteristiche principali di persone, oggetti o eventi;

· Saper produrre testi semplici e coerenti su argomento familiare;

· Saper contestualizzare un testo e il relativo autore se noti, da un punto di vista storico, sociale e culturale in lingua italiana in maniera esaustiva e in lingua cinese in maniera sintetica;
CAPACITÀ
· Riconosce le parti del discorso;

· Distingue i contesti formale ed informale sia nella comunicazione scritta sia nella comunicazione parlata;

· Utilizza la lingua straniera per i principali scopi comunicativi;

· Sa cercare le informazioni sia servendosi di materiali cartacei sia online;

· Progetta un testo in lingua straniera in maniera semplice;

· Acquisisce ed interpreta informazioni in modo interdisciplinare
METODOLOGIE 
Lezioni frontali, lavori di gruppo, gruppi di discussione con brainstorming

MATERIALI DIDATTICI 
In adozione: 
Castorina M., “La cultura cinese - Manuale di mediazione linguistica”, Hoepli, Milano, pagg. 46/58, 77, 114/118, 162/166

Masini F., “Il cinese per gli italiani – vol. II”, Hoepli, Milano, capp.1, 6, 7, 8, 10

Dizionario Italiano – cinese, Hoepli, Milano

Forniti in fotocopia: 
Arslangul A., Jin Yezhi, Lamouroux C., Pillet I., 你说吧, ed. Didier, Parigi, pagg. 132-133

Bertuccioli G., “La letteratura cinese”, Asino d’oro, Roma, 2013 pagg.226/229, 236-237

Lu Xun, “Fuga sulla Luna”, Garzanti, Milano,1960, pagg. 3/22

Pedone V., Zuccheri S., “Letteratura cinese contemporanea”, Hoepli, Milano, 2015, pagg. 2/13, 42/49, 106/114, 115/119, 141

Sabattini M., Santangelo P., “Il pennello di lacca”, Laterza, Bari, 1997, pagg. 20/33

Yu Hua, “La Cina in 10 parole”, Serie Bianca Feltrinelli, Milano, 2010, pagg. 103/115
“A kaleidoscope of Chinese culture – Scenic spots and historical sites in China (1)”, Beijing Language and Culture University Press, 2009, pagg. 6/9

In consultazione:
“Mondo Cinese – Dinamismo della letteratura cinese contemporanea”, 2007

“Mondo Cinese – Femminile plurale”, 2011 

Strumenti: 
tecnologie audiovisive

SPAZI 
Aula, aula magna

CRITERI E STRUMENTI DI VALUTAZIONE ADOTTATI 
Per la valutazione dei contenuti relativi ai moduli di grammatica, sono state somministrate prove strutturate, esercizi di composizione e di comprensione del testo. Per la valutazione dei contenuti culturali e di letteratura, sono state somministrate prove con domande a risposta chiusa e aperta. Per quanto riguarda l’orale, invece, sono state valutate la qualità e la quantità degli interventi nel corso delle lezioni con al docente italiana e con la docente madrelingua.

CONTENUTI DISCIPLINARI DETTAGLIATI
(INDICARE LE ORE DEDICATE AD OGNI ARGOMENTO)
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unità 1: il complemento di grado - 4 h

unità 2: il complemento di quantità - 9 h

unità 3: il complemento di risultato - 6 h

unità 4: il complemento direzionale semplice 4 h

3 h

3 h

20 h

unità 1: l'immigrazione cinese del XIX secolo: lettura in lingua cinese di un articolo tratto da 

你说吧

 - 3h

unità 2: l'immigrazione cinese del XX secolo: i viaggi in Giappone e Stati Uniti dei letterati, la 

manodopera cinese in America, Francia e Sud-est asiatico; lettura in lingua cinese di un articolo 

tratto da 

你说吧

  - 3h

unità 3: l'immigrazione cinese in Italia: visione del documentario Storie dell'immigrazione cinese a 

Nord-est e del film Io sono Lì; stesura di un report coi dati raccolti - 8 h

unità 4: flussi migratori cinesi in Cina (i viaggi delle guardie rosse durante la Rivoluzione culturale, 

i viaggi per la rieducazione, la migrazione della popolazione rurale in città) - 6 h

15 h

unità 1: sintesi schematica della storia della letteratura cinese dal medioevo cinese fino all'epoca 

Song; approfondimento sugli esami imperiali - 2 h

unità 2: Su Shi 苏轼: cenni biografici in cinese - 2 h

unità 3: il teatro: le origini durante la dinastia Yuan; cenni agli sviluppi successivi - 3 h

unità 4: la narrativa: origini, sviluppi e classificazione - 2 h

unità 5: gli 

四大名著

 e Jinpingmei 

金瓶梅

: riassunto in cinese dei 5 romanzi e lettura in italiano 

dell'estratto Loro d'oro tenta di sedurre Wu Song tratto dal romanzo I briganti 

水浒传

, contenuto 

nella raccolta Il pennello di lacca - 4 h 

unità 6: La fine della dinastia Qing: i trattati diseguali; visione del documentario in cinese sul 

Palazzo d'estate e lettura individuale del relativo testo in lingua cinese - 2 h

14 h

unità 1: profilo storico della Cina repubblicana - 2 h 

unità 2: Lu Xun 

鲁迅

: cenni biografici, lettura in italiano e commento della prefazione al testo Alle 

armi

呐喊

; lettura in italiano e commento del testo Diario di un pazzo 

狂人日记

; lettura in italiano 

del testo Lu Xun

鲁迅

 di Yu Hua 

余华

, contenuto nella raccolta La Cina in 10 parole- 5 h

unità 3: profilo storico della Cina comunista - 2 h

unità 4: la letteratura delle masse: lettura in italiano e commento del testo I discorsi sull'arte e la 

letteratura di Yan An; la figura di Lei Feng 

雷锋

: visione di un contributo video del 1964; lettura in 

italiano e commento del testo di Lao She  

老舍

 tratto dall'opera Casa da the 

茶馆

, contenuto 

nell'antologia Letteratura cinese contemporanea - 3 h

unità 5: la letteratura conseguente la rivoluzione culturale: sintesi delle correnti; lettura in italiano 

del testo La ferita 

伤痕

 di Lu Xinhua 

卢新华

, contenuto nell'antologia Letteratura cinese 

contemporaea e lettura in cinese di un estratto dello stesso; lettura in cinese e commento della 

poesia Una generazione 

一代人

 di Gu Cheng 

顾城

 - 3 h

Mod. 2: la letteratura contemporanea 

现代文学

GRAMMATICA

Mod. 1: I complementi a destra del verbo

Mod. 2: Le particelle aspettuali: quadro sintetico

Mod. 3: Coordinazione e subordinazione nella frase complessa con approfondimento della punteggiatura 

Mod. 1: L'immigrazione 

华侨历史

CULTURA

Mod. 1: la letteratura dal Medioevo cinese fino alla dinastia Qing 

从三国到清朝文学史

LETTERATURA


Il Docente
      I rappresentanti degli Studenti
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